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DOHODA O MLČANLNOSTI 
uzatvorená v zmysle ustanovenia§ 269 odsek 2, zákona číslo 513/ 1991 Zb. Obchodného zákonníka 

v znení neskorších právnych predpisov 

1. Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Spoločnosť zapísaná v: 

Konajúci: 

(ďalej aj ako „MH TH") 

2. Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Spoločnosť zapísaná v: 

Konajúci: 

(ďalej aj ako „PW Energy') 

3. Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO: 
Spoločnosť zapísaná v: 

Konajúci: 

(ďalej aj ako „Slovgeoterm",) 

MH Teplárenský holding, a.s. 
Turbínová 3, Bratislava 831 04 
36 211 541 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sa, 
vložka číslo: 7386/B 
Ing. Marcel Vrátný, generálny riaditeľ 
Ing. Viliam Mrvečka, výrobný riaditeľ 

PW Energy, a.s. 
Poštová 14, Košice 040 01 
47 808 896 
Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, odd.: Sa, 
vložka číslo: 1776N 
Ing. Milan Jankura, predseda predstavenstva 
Ing. Iva Šafranko, člen predstavenstva 

SLOVGEOTERM a.s. 
Palisády 39, Bratislava 811 06 

31 335 365 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd.: Sa, 
vložka číslo: 480/B 
Ing. Oto Halás, generálny riaditeľ 

(ďalej každý jednotlivo aj ako „účastník dohody"a spoločne aj „účastníd dohody') 

PREAMBULA 

1. MH TH prepája a zastrešuje prevádzku šiestich štátnych teplárenský ch spoločností v Bratislave, 
Trnave, Zvolene, Martine, Žiline a v Košiciach. MH TH má záujem o vypracovanie predbežnej 
štúdie uskutočniteľností projektu využitia geotermálnej energie, z geotermálneho zdroja Ďurkov, 
spoločností Geoterm Košice, a.s. a tepla zo zariadenia ZEVO, spoločností KOSIT a.s. na účely, no 
nie výlučne, na zásobovanie systému CZT a výroby elektrickej energie prostredníctvom 
zariadenia ORC v meste Košice ( ďalej aj ako „Štúdia využitia tepla'') 
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2. PW Energy pôsobÍ v oblasti obnoviteľných zdrojov energie so zameraním na projekty založené 
na využití geotermálnej energie pre účely výruby elektrickej energie a tepla. PW Energy má 
záujem pre MH TH vypracovať Štúdiu využitia tepla. 

3. Slovgeoterm pôsobí v oblasti zabezpečovania využívania geotermálnej energie. Slovgeoterm 
v pozícii partnera PW Energy bude subdodávateľom Štúdie využitia tepla. 

4. Účastníci dohody majú záujem nadviazať medzi sebou obchodnú spoluprácu. Naplnenie 
predmetu zamýšľaného obchodnoprávneho vzťahu si vyžaduje, aby si účastníci dohody 
sprístupnili všetky potrebné a požadované informácie, informácie dôverného charakteru 
nevynímajúc, ktoré sú potrebné na vypracovanie Štúdie využitia tepla. Účastníci dohody si sú 
v plnom rozsahu vedomí skutočnosti: · že všetky podklady a informácie, ktoré si za vyššie 
uvedeným účelom poskytnú v rámci rokovaní o budúcej spolupráci, ako aj v rámci ich samotnej 
spolupráce sú súčasťou obchodného tajomstva v súlade s ustanoveniami§ 17 a nasl. Obchodného 
zákonníka alebo sú informáciami chránenými v zmysle § 271 Obchodného zákonníka. Za 
účelom dosiahnutia ochrany uvedených dôverných informácií, a to najmä" v snahe zabrániť 
zneužitiu týchto dôverných informácií, ako aj za účelom úpravy práv a povinností účastníkov 
dohody po ukončení ich vzájomnej spolupráce, uzatvárajú účastníci dohody v zmysle 
ustanovenia § 269 odsek 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov nasledovnú 
Dohodu o mlčanlivosti ( ďalej aj ako „dohoda"). 

1. 

Vymedzenie pojmov 

Na účely tejto dohody a pokiaľ nie je uvedené inak, aj na účely súvisiacich dokumentov, dohôd a 

zmlúv sa rozumejú: 

a) ,,Dôvernými informácia.ml': sú všetky obchodné, právne, technické a technologické, finančné, 

riadiace, prevádzkové, administratívne, personálne, plánovacie, strategické, marketingové a 

ekonomické informácie, a to tak v podobe písomnej, obrazovej, zvukovej, elektronickej alebo v 

akejkoľvek kombinácii týchto podôb, ktoré si účastníci dohody vzájomne poskytnú v súvislosti so 

vzájomnými rokovaniami, prípravou, ako aj vypracovaním Štúdie využitia tepla. 

b) ,,Oprávnenými osobami': je zamestnanec, zástupca, poradca, člen orgánu alebo orgán účastníkov 

dohody, ako aj akákoľvek tretia osoba (napr. spoločnosť alebo jednotlivec), spolu s jej 

zamestnancami, zástupcami, poradcami, činiteľmi alebo predstaviteľmi, ktorá je pre ktoréhokoľvek 

účastníka dohody činná za účelom dosiahnutia účelu vymedzeného v predmete dohody (ďalej aj ako 

,,oprávnené osoby"). 

II. 

Predmet dohody 

1. Predmetom tejto dohody je ochrana a utajovanie dôverných informácií špecifikovaných 

v ustanovení článku Iv písmene a) tejto dohody. 

2. Dôverné informácie predstavujú spoločne aj jednotlivo obchodné tajomstvo účastníkov dohody 

alebo sú informáciami chránenými v zmysle§ 271 Obchodného zákonníka. 
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3. Účastníci dohody sa zaväzujú uchovať dôverné informácie v dôvernosti a zároveň zaručujú, že 

všetky oprávnené osoby uchovajú dôverné informácie na rovnakom stupni dôvernosti a dodržia 

rovnaký stupeň starostlivosti o ochranu dôvernosti dôverných informácií ako účastníci dohody, 

ako aj za to, že budú konať v súlade s podmienkami tejto dohody, pričom v opačnom prípade 

zodpovedajú dotknutému účastníkovi dohody za škodu, ktorá mu vznikne konaním 

oprávnených osôb tak, ako keby účastníci dohody porušili povinnosti vyplývajúce im z tejto 

dohody sami. 

4. Dôverné informácie nebudú a nesmú účastníci dohody a/alebo oprávnené osoby používať resp. 

využívať k inému účelu než k účelu, ktorý bude vymedzený zmluvným vzťahom, uzavretým 

v zmysle preambuly tejto dohody a to len v rozsahu nevyhnutnom pre účel vypracovania Štúdie 

využitia tepla. 

5. V prípade, že účastníci dohody alebo oprávnené osoby budú mať prístup k akýmkoľvek 

osobným údajom, účastníci dohody sa zaväzujú zabezpečiť, aby účastníci dohody, ani oprávnené 

osoby nevykonávali zbieranie, uchovávanie, alebo iné spracovanie týchto osobných údajov nad 

rámec prípustný podľa príslušných právnych predpisov a aby nedošlo k poskytnutiu žiadnych 

sprístupnených osobných údajov tretím osobám. 

6. Povinnosť zachovania dôvernosti podľa predchádzajúcich odsekov tohto článku a záväzky 

vyplývajúce z tejto dohody sa nevzťahujú na: 

informácie, ktoré sú alebo po uzatvorení tejto dohody budú verejne prístupné inak než v 

dôsledku porušenia tejto dohody; 

informácie, ktorými preukázateľne disponovali účastníci dohody alebo oprávnené osoby 

pred tým, než boli niektorým z účastníkov dohody na základe tejto dohody poskytnuté, 

za predpokladu, že zdroj týchto informácií nemal povinnosť mlčanlivosti vyplývajúcu mu 

z iného zmluvného vzťahu alebo z právneho poriadku, o tejto povinnosti je účastník 

dohody alebo oprávnená osoba povinná informovať ostatných účastníkov dohody pri 

poskytnutí takejto informácie, v opačnom prípade sa to považuje za porušenie tejto 

dohody; 

informácie, ktoré preukázateľne oznámila účastníkovi resp. účastníkom dohody alebo 

oprávneným osobám tretia osoba; 

informácie, pri ktorých účastníkom dohody alebo oprávneným osobám vznikne právna 

povinnosť oznámiť ich, avšak v tomto prípade vzniká účastníkom dohody alebo 

oprávneným osobám povinnosť bezodkladne informovať dotknutého účastníka dohody 

tak, aby sa mohol prípadne domáhať nariadenia neodkladného opatrenia alebo iného 

vhodného prostriedku právnej ochrany. 

7. Účastníci dohody ani oprávnené osoby nesmú dôverné informácie sprístupniť tretej osobe a 

nesmú ich ani použiť v rozpore s účelom definovaným v odseku 4 tohto článku dohody pre svoje 

potreby alebo potreby tretích osôb, a to bez ohľadu na to, či medzi účastníkmi dohody dôjde 

k uzatvoreniu zmluvného vzťahu. 

8. Účastníci tejto dohody sa dohodli, že poskytnutie informácií uvedených v článku I písmeno 

a) tejto dohody tretím osobám, alebo využitie týchto informácií účastníkmi dohody na iný ako 
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dohodnutý účel, je možné výlučne s predchádzajúcim písomným súhlasom dotknutého 

účastníka dohody. 

9. Účastníci dohody a oprávnené osoby sa v prípade dosiahnutia účelu vymedzeného v predmete 

dohody, zaväzujú bezodkladne vrátiť alebo zničiť všetky nosiče dôverných informácií vrátane 

kópií dokumentov alebo poznámok zostavených z týchto materiálov, a to na základe písomnej 

žiadosti dotknutého účastníka dohody. Navrátenie alebo zničenie všetkých dôverných 

informácií sú tak účastníci dohody, ako aj oprávnené osoby povinní dotknutému účastníkovi 

dohody písomne potvrdiť. 

III. 
Doba trvania dohody 

1. Záväzok účastníkov dohody zabezpečiť utajovanie dôverných informácií špecifikovaných 

v ustanovení článku I písmeno a.) tejto dohody trvá od okamihu oboznámenia sa s dôvernými 

informáciami, počas existencie akýchkoľvek obchodnoprávnych, pracovných, či iných 

obdobných právnych vzťahov medzi účastníkmi dohody, až do zániku tejto dohody. (ďalej aj 

,,rozhodná doba"). 

2. V prípade, že medzi účastníkmi dohody nedôjde k realizácii Štúdie využitia tepla, tak táto 

dohoda zanikne po uplynutí 10 rokov odo dňa uzavretia tejto dohody. V prípade, že medzi 

účastníkmi dohody dôjde k realizácii Štúdie využitia tepla, tak táto dohoda zanikne uplynutím 

10 rokov odo dňa ukončenia vzájomnej spolupráce. Dňom ukončenia vzájomnej spolupráce 

podľa predchádzajúcej vety sa rozumie deň zániku obchodnoprávneho, či iného obdobného 

právneho vzťahu medzi účastníkmi dohody súvisiaceho s realizáciou Štúdie využitia tepla. 

3. Ukončenie pracovného pomeru, či iného obdobného pomeru alebo iného zmluvného vzťahu 

medzi ktorýmkoľvek účastníkom dohody a oprávnenými osobami, ktoré boli pre dotknutého 

účastníka dohody činné v rozhodnej dobe nemá žiaden vplyv na trvanie záväzku dotknutého 

účastníka dohody, ktorý je predmetom tejto dohody. 

IV. 

Záverečné ustanovenia 

1. Práva a povinnosti účastníkov dohody, touto dohodou výslovne neupravené, sa riadia 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

2. Účastníci dohody sa dohodli, že v prípade sporov vyplývajúcich z tejto dohody sú na konanie 

príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

3. Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania všetkými účastníkmi dohody. 

4. Účastníci dohody n ie sú oprávnení jednostranne odstúpiť od tejto dohody, ani túto dohodu 

vypovedať. 

5. Žiadne práva alebo povinnosti vyplývajúce z tejto dohody nie sú celkom ani sčasti postúpiteľné 

na tretie osoby, bez ohľadu na odplatnosť postúpenia. 

6. Účastníci dohody sa dohodli, že obsah tejto dohody môže byť zmenený len na základe dodatku 

podpísaného všetkými účastníkmi dohody, ktorý musí mať písomnú formu. Jednotlivé dodatky 

musia byť súčasne chronologicky číslované, inak sú neplatné. 
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7. Písomnosti sa medzi účastníkmi dohody doručujú poštou alebo kuriérskou službou na adresu na 

doručovanie, pričom „adresa na doručovanie" je adresa sídla, ktorú každý z účastníkov uviedol 

v záhlaví tejto dohody. V prípade zmeny sídla je adresou na doručovanie posledná známa adresa, 

ktorú účastník dohody preukázateľne oznámil ostatným účastníkom dohody ako adresu na 

doručovanie. V spore preukazuje oznámenie zmeny adresy na doručovanie ten účastník, 

ktorého sa zmena týka. V prípade, ak sa zásielka napriek jej náležitému odoslaniu na adresu na 

doručovanie vráti a je považovaná za nedoručiteľnú, alebo ak adresát zásielku odmietne 

prevziať, alebo ak zásielka nebude v odbernej lehote prevzatá, platí, že bola doručená dňom jej 

posledného uloženia na pošte, resp. u kuriérskej služby. 

8. Ak by niektoré ustanovenie tejto dohody bolo alebo sa stalo neplatným, nebudú tým dotknuté 

ostatné ustanovenia tejto dohody. Účastníci dohody sú povinní neplatné ustanovenie 

bezodkladne nahradiť novým, zodpovedajúcim tomu účelu tejto dohody, ktorý účastníci dohody 

sledovali v čase jej podpisu. 

9. Účastníci tejto dohody zhodne vyhlasujú, že dohoda bola uzatvorená slobodne, vážne, bez 

skutkového alebo právneho omylu, nie v tiesni alebo za nevýhodných podmienok. Ďalej svojím 

podpisom prehlasujú, že na oboznámenie sa s obsahom dohody mali dostatok času, jednotlivým 

ustanoveniam a pojmom použitým v dohode porozumeli, sú si vedomé účinkov, ktoré uzavretím 

dohody nastanú alebo v budúcnosti môžu nastať a ich vôľou je byť dohodou viazaní. 

10. Táto dohoda je vyhotovená v 3 rovnopisoch, pričom každý z účastníkov dohody obdrží po 

jednom rovnopise. 

V Bratislave, dňa 08.08.2022 

Ing. Marcel Vra 
' generálny riadite'ľ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

\ Itig. Milan Jankura 
pr~seda predstavenstva 

____;.:.::r-- t> 
Ing. Oto Halás 

generálny riaditeľ 
SLOVGEOTERM a.s. 
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Ing. Viliam Mrvečka 
výrobný riaditeľ 

MH Teplárenský holding, a.s. 

In~. I Safranko 
člen edstavenstva 
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